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To turn from the literature of Hindu-Buddhist-Taoist-Confucian Asia to that of
Islam is, to a Westerner, like moving from a low hanging humid, all-embracing
haze into an upper region of fresh, clean air. There is a realistic, explicitly
expressed definitiveness about the Qur’an and its Islam which permits one of the
West to breath more easily and to see things more clearly … Islam gave to the
West through its Arabian universities in Spain much of the source material and
the enlightenment which made the West what it now is. Judaism, Christianity
and Islam derive from common roots even though each adds its unique elements.
There is the underlying solidarity of the Greco-Hebrew, Christian-Islamic
world as well as the solidarity of Asia. Thus for a Westerner to move … into Islam
is … , in a very real and fundamental sense to be coming home.

. . . , The Taming of the Nations ()

A l’heure qu’il est, la condition essentielle pour que la civilisation européenne se
répande, c’est la destruction de la chose sémitique par excellence, la destruction
du pouvoir théocratique de l’islamisme … Là est la guerre éternelle, la guerre qui
ne cessera que quand le dernier fils d’Ismael sera mort de misère ou aura été
relégué par la terreur au fond du désert. L’Islam est la plus complète négation de
l’Europe; L’Islam est le fanatisme, comme l’Espagne du temps de Philippe II et
l’Italie du temps de Pie V l’nt à peine connu; l’Islam est le dédain de la science, la
suppression de la société civile; c’est l’épouvantable simplicité de l’esprit sémi-
tique, rétrécissant le cerveau humain, le fermant à toute idée délicate, à tout
sentiment fin, à toute recherche rationelle, pour le mettre en face d’une éternelle
tautologie: Dieu est Dieu. L’avenir est donc à l’Europe et à l’Europe seule.
L’Europe conquerra le monde et y répandra sa religion, qui est le droit, la liberté,
le respect des hommes, cette croyance qu’il y a quelque chose de divin au sein de
l’humanité.

 , Inaugural Lecture, College de France, (  )
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